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    HOW TO DENY YOURSELF 
 

       COMMENT RENONCER À SOI-MÊME 

 
 
 
 
 
 

 

ISAIAH 40:28-31   

28   Hast thou not known? 

hast thou not heard, that 

the everlasting God, 

the LORD, the Creator of the 

ends of the earth, fainteth 

not, neither is weary? 

there is no searching of his 

understanding. 

29   He giveth power to 

the faint; and to them 

that have no might he 

increaseth strength. 

30   Even the youths shall faint 

and be weary, and the 

young men shall utterly fall: 

ÉSAÏE 40.28-31    

28   Ne le sais-tu pas? 
ne l’as- tu pas appris? C’est 
le Dieu d’éternité, l’Éternel, 
qui a créé les extrémités 
de la terre; il ne se fatigue 
point, il ne se lasse point; 
on ne peut sonder son 
intelligence. 

29   Il donne de la force à 
celui qui est fatigué, et 
il augmente la vigueur 
de celui qui tombe 
en défaillance. 

30   Les adolescents se 
fatiguent et se lassent, et les 
jeunes hommes chancellent; 
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31   But they that wait upon 

the LORD shall renew their 

strength; they shall mount 

up with wings as eagles; 

they shall run, and not be 

weary; and they shall walk, 

and not faint. 
 

31   Mais ceux qui se confient 

en l’Éternel renouvellent 

leur force. Ils prennent leur 

vol comme les aigles; 

ils courent, et ne se lassent 

point, ils marchent, et ne 

se fatiguent point. 
 

 

 
 
 
 

MARK 8:34-38        

34   And when he had called the 

people unto him with his 
disciples also, he said unto 
them, Whosoever will come 
after me, let him deny 
himself, and take up his cross, 
and follow me. 

35   For whosoever will save 

his life shall lose it; but 
whosoever shall lose his life 
for my sake and the gospel’s, 
the same shall save it. 

36   For what shall it profit a 

man, if he shall gain the whole 
world, and lose his own soul? 

37   Or what shall a man give in 

exchange for his soul? 
 

MARC 8.34-38          

34   Puis, ayant appelé la 

foule avec ses disciples, 
il leur dit : Si quelqu’un 
veut venir après moi, 
qu’il renonce à lui-même, 
qu’il se charge de sa croix, 
et qu’il me suive. 

35   Car celui qui voudra 

sauver sa vie la perdra, 
mais celui qui perdra sa vie 
à cause de moi et de la 
bonne nouvelle la sauvera. 

36   Et que sert-il à un homme 

de gagner tout le monde, 
s’il perd son âme? 

37   Que donnerait un homme 

en échange de son âme? 
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38   Whosoever therefore shall 

be ashamed of me and of 

my words in this adulterous 

and sinful generation; 

of him also shall the Son of 

man be ashamed, when he 

cometh in the glory of his 

Father with the holy angels. 
 

 

38   Car quiconque aura 

honte de moi et de mes 
paroles au milieu de cette 
génération adultère et 
pécheresse, le Fils de 
l’homme aura aussi honte 
de lui, quand il viendra 
dans la gloire de son Père, 
avec les saints anges. 

 
 

 
 

II CORINTHIANS 10:3-5  

 3   For though we walk in the 
flesh, we do not war after 
the flesh: 

 4   (For the weapons of our 
warfare are not carnal, but 
mighty through God to the 
pulling down of strong 
holds;) 

 5   Casting down 
imaginations, and every 
high thing that exalteth 
itself against the 
knowledge of God, and 
bringing into captivity 
every thought to the 
obedience of Christ; 

 

II CORINTHIENS 10.3-5       

 3   Si nous marchons dans la 
chair, nous ne combattons 
pas selon la chair. 

 4   Car les armes avec lesquelles 
nous combattons ne sont pas 
charnelles; mais elles sont 
puissantes, par la vertu de 
Dieu, pour renverser des 
forteresses. 

 5   Nous renversons les 
raisonnements  et toute 
hauteur qui s’élève contre 
la connaissance de Dieu, 
et nous amenons toute 
pensée captive à l’obéissance 
de Christ. 
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REVELATION 12:13-14   

13   And when the dragon saw 
that he was cast unto the 
earth, he persecuted the 
woman which brought 
forth the man child. 

14   And to the woman were 
given two wings of a great 
eagle, that she might fly 
into the wilderness, into 
her place, where she is 
nourished for a time, and 
times, and half a time, from 
the face of the serpent. 

 

APOCALYPSE 12.13-14    

13   Quand le dragon vit qu’il 
avait été précipité sur la 
terre, il poursuivit la femme 
qui avait enfanté l’enfant 
mâle. 

14   Et les deux ailes du grand 
aigle furent données à la 
femme, afin qu’elle s’envole 
au désert, vers son lieu, où 
elle est nourrie un temps, 
des temps, et la moitié 
d’un temps, loin de la face 
du serpent. 

 
 

 
 

 
 

 

 59-0410   LOOKING AT THE UNSEEN  

– LOS ANGELES CA 

75 The Bible said, “We do not 

see all things, but we do see 

Jesus.” That’s Who I want to 

see. I want to see Him, and how 

do I see Him? In the fulfilling of 

His promises. He promised that 

 59-0410   REGARDER À L’INVISIBLE  

– LOS ANGELES CA        

75 La Bible dit : “Nous ne voyons 

pas toutes choses, mais nous 

voyons Jésus.” Voilà Celui que 

je veux voir. Je veux Le voir, Lui, 

et comment puis-je Le voir? 

Dans l’accomplissement de Ses 
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“Whosoever will may come and 

drink from the waters of Life 

freely. If you’re thirsty, come. 

He that heareth say, ‘Come.’” 

All that’s willing to come, any— 

anybody, whosoever.  

76 I’d rather He’d said 

whosoever than to said 

William Branham. There might 

be more William Branham’s. 

But when He said whosoever, I 

know He meant me, and that 

gives me a chance. “Whosoever 

may come and drink of the 

waters of Life,” God coming in. 

77 You’re dying. The doctors 

has give you up; maybe the—

the world has give you up; 

maybe the church has give you 

up; but Jesus has never give you 

up. “Whosoever will deny 

himself and take up his cross 

and follow Me.” Deny what 

you’re thinking, deny your 

mental conception, just believe 

what God’s Word says is truth 

and march on with it. Keep 

moving. Get sicker, just keep 

moving, just keep going. After 

promesses. Il a promis que “celui 

qui le veut pourrait venir, et boire 

des eaux de la Vie  gratuitement. 

Si vous avez soif, venez. Que celui 

qui entend ces paroles dise ‘Viens.’” 

Tous ceux qui veulent venir, toute—

toute personne, celui qui veut.  

76 Je préfère qu’Il ait dit “celui qui 

veut” plutôt que “William 

Branham”. Il pourrait y avoir 

d’autres William Branham. Par 

contre, quand Il a dit “celui qui 

veut”, là je sais qu’Il parlait de moi, 

et c’est ce qui m’offre cette 

possibilité. “Celui qui veut peut 

venir et boire des eaux de la Vie”, 

Dieu qui entre dans cette personne. 

77 Vous êtes à l’article de la mort. 

Les médecins ont abandonné votre 

cas; peut-être que le—le monde a 

abandonné votre cas; peut-être 

que l’église a abandonné votre cas; 

mais Jésus n’a jamais abandonné 

votre cas. “Quiconque renoncera à 

lui-même, se chargera de sa croix, 

et Me suivra.” Renoncez à ce que 

vous pensez, renoncez à votre 

conception mentale, croyez 

seulement ce que la Parole de Dieu 

déclare être la vérité, et avancez 

avec cela. Continuez à avancer. 

Même si vous êtes encore plus 



 

2
0

2
6

-0
3

1
5

   


   
P

A
G

E
  6

 

while you’ll break through the 

barriers, then you’ll be free. 

Then you can see Him, then 

He will reveal Hisself to you, 

then that Son of God Who 

made the promise will be real 

to you. Do you believe it? 
 

malade, continuez à avancer, 

continuez, c’est tout. Au bout 

d’un moment, vous franchirez les 

barrières, après quoi vous serez 

libre. Alors vous pourrez Le voir, 

alors Il Se révélera à vous, alors ce 

Fils de Dieu qui a fait la promesse 

sera pour vous une réalité. 

Croyez- vous cela? 
 

 

 
 

 56-0121   THE INTER-VEIL 

– STURGIS MI     

28 And a man never knows 

what it is to live a victorious 

life, until he’s completely 

overcome. Who? Himself. 

That’s the biggest enemy you 

got is yourself. That’s the 

reason you can’t rise up in 

faith, because you got 

intellectuals there. Your 

intellectual part says, “Well, 

this, or that.” It’s a reasoning. 

We want to cast down 

reasonings, the Bible tells us.  
 

 56-0121   LE VOILE INTÉRIEUR  

– STURGIS MI                        

28 Et personne ne peut savoir 

ce que c’est que de vivre une vie 

victorieuse, tant qu’il n’a pas 

triomphé complètement. De qui? 

De lui-même. Votre plus grand 

ennemi, c’est vous-même. 

La raison pour laquelle vous 

ne pouvez pas vous élever dans 

la foi, c’est parce que vous avez 

des choses intellectuelles en vous. 

Votre partie intellectuelle dit : 

“Eh bien, ceci, ou cela.” C’est 

un raisonnement. Nous devons 

renverser les raisonnements, 

nous dit la Bible.  
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 62-0311   THE GREATEST BATTLE 

EVER FOUGHT  – JEFFERSONVILLE IN 

94 If you’ll come, and you’ll 
keep them memories and 
conscience, and everything, 
thinking about, “Well, I might 
fail. It might not be right.” 
Don’t you do that, at all. 

95 You throw aside 
everything, and open up the 
channel, and say, “God, Your 
Word is Eternally true, and It’s 
for me. If the whole church 
fails, if the whole world fails, 
yet I can’t fail, because I’m 
taking Your Word.” There’s the 
battle. That’s the thing. 
 

 62-0311   LA PLUS GRANDE BATAILLE 

JAMAIS LIVRÉE  – JEFFERSONVILLE IN 

94 Si vous venez, et que vous 
gardez ces souvenirs, et cette 
conscience, et tout, de penser : 
“Eh bien, il se pourrait que j’échoue. 
Il se pourrait que ce ne soit pas 
vrai.” Ne faites pas ça, du tout. 

95 Débarrassez-vous de tout, 
dégagez le canal, et dites : “Ô Dieu, 
Ta Parole est éternellement vraie, 
et Elle est pour moi. Si toute l’église 
échoue, si le monde entier échoue, 
malgré tout ça, moi je ne peux pas 
échouer, parce que je prends Ta 
Parole. Voilà la bataille. C’est ça 
qu’il y a. 
 

 

 
 

 62-0311   THE GREATEST BATTLE 

EVER FOUGHT  – JEFFERSONVILLE IN 

111  See, it’s your mind that 
opens up the door; or closes the 
door, and listens to your 
conscience, listens to your 
memory, listens to your 
affections. But when your mind 
closes itself to these things, and 
let God, the Spirit of His Word, 
come in, It blows the rest of the 
stuff out. Every doubt is gone. 

 62-0311   LA PLUS GRANDE BATAILLE 

JAMAIS LIVRÉE  – JEFFERSONVILLE IN 

111  Voyez-vous, c’est votre pensée 
qui ouvre la porte; ou qui ferme la 
porte, et écoute votre conscience, 
écoute votre mémoire, écoute vos 
affections. Mais quand votre 
pensée se ferme à ces choses, et 
qu’elle laisse Dieu, l’Esprit de Sa 
Parole, entrer, Il pousse tout le 
reste dehors. Tous les doutes ont 
disparu. Toutes les peurs ont 
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Every fear is gone. Every 
sensation of doubt is gone. 
Every feeling is gone. There’s 
nothing standing there but the 
Word of God, and Satan cannot 
battle against That. No, sir. He 
cannot battle against It. Now, 
we know that’s true. 
 

disparu. Toute sensation de doute 
a disparu. Tout sentiment a disparu. 
Il n’y a plus que la Parole de Dieu 
qui est là, et Satan ne peut pas 
combattre contre Cela. Non 
monsieur. Il ne peut pas combattre 
contre Elle. Or ça, nous savons que 
c’est vrai. 
 

 

 
 

 55-0817   JEHOVAH-JIREH  

– KARLSRUHE GERMANY 

18 It is only the love of our 

Father, that loves us so much 

that He sends His Word. He 

sends His ministers to preach 

the Word. Then He sends gifts 

into the church with His arms 

spread out, trying to get you to 

believe it. He wants to heal you 

tonight, a thousand times more 

than you want to be healed. 

But you’re afraid. You—you go 

by how you feel, because you—

you’ve regarded that; you’ve 

lived by your feelings. That’s... 

Your whole life has been 

wrapped in that. But you must 

get away from that, and act on 

God’s Word, not what you feel, 

not what you see, what God 

said, and act on that. Make a 

confession of that. “Confess” 

 55-0817   JÉHOVAH-JIRÉ  

– KARLSRUHE ALLEMAGNE  

18 C’est tout simplement l’amour 
de notre Père, qui nous aime 
tellement qu’Il envoie Sa Parole. 
Il envoie Ses serviteurs prêcher 
la Parole. Il envoie aussi des dons 
dans l’église, Ses bras sont grand 
ouverts, Il cherche à vous amener 
à croire. Il veut vous guérir, ce soir, 
mille fois plus que vous voulez 
vous- mêmes être guéris. Mais vous 
avez peur. Vous—vous vous fiez 
à ce que vous ressentez, parce que 
vous—vous avez attaché beaucoup 
d’importance à ça; vous avez aligné 
votre vie sur ce que vous ressentiez. 
C’est... Toute votre vie a été gérée 
par cela. Mais vous devez 
absolument vous détacher de cela, 
et agir selon la Parole de Dieu, non 
pas selon ce que vous ressentez, 
ni selon ce que vous voyez, mais 
selon ce que Dieu a dit, et agir en 
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means “to say the same thing.” 

And He’s at the right hand of 

the Father with His Own Blood 

to make intercessions on your 

confession. 

 Now, He cannot do 

anything for you, until first you 

accept it and confess it; and 

then He can act on it. For He’s 

the High Priest of what you 

confess that He is to you. 

Do you get what I mean? 
 

conformité avec cela. Confesser 
cela. “Confesser” signifie “dire la 
même chose”. Et Il est à la droite du 
Père, en train d’intercéder, par Son 
propre Sang, sur votre confession. 

 Alors, Il ne peut rien faire pour 
vous, tant que vous ne l’avez pas 
d’abord accepté et confessé; alors 
Il pourra agir selon votre confession. 
En effet, puisqu’Il est le Souverain 
Sacrificateur de ce que vous 
confessez qu’Il est pour vous. 
Saisissez-vous ce que je veux dire? 
 

 

 
 

 57-0306   GOD KEEPS HIS WORD 1  

– PHOENIX AZ 

34 Listen, brother, you’re 

never saved by any sign. 

You’re never saved by any 

sensation. You are saved 

when you meet God’s 

condition of His Word, and 

nothing else are you saved by. 

That’s right. God’s Word has 

made a way. You’re not saved 

because you feel like you’re 

saved. I’m not saved because 

I feel like I’m saved, ’cause 

a lot of times I don’t feel that 

way. But I’m saved because 

God gave the promise. I met 

God’s conditions, and upon 

 57-0306   DIEU TIENT SA PAROLE 1  

– PHOENIX AZ       

34 Écoutez, frère, vous n’êtes 

jamais sauvé par aucun signe. Vous 

n’êtes jamais sauvé par aucune 

sensation. Vous êtes sauvé quand 

vous remplissez la condition exigée 

par Dieu dans Sa Parole, vous n’êtes 

sauvé par rien d’autre que cela. 

C’est vrai. La Parole de Dieu en a 

fourni le moyen. Vous n’êtes pas 

sauvé parce que vous sentez que 

vous êtes sauvé. Je ne suis pas sauvé 

parce que je sens que je suis sauvé, 

car il m’arrive souvent de ne pas 

sentir que je le suis. Mais je suis 

sauvé parce que Dieu en a donné la 

promesse. J’ai rempli les conditions 
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God’s holy Word I can defeat 

Satan seven days in a week, 

and as many nights, ’cause it’s 

God’s Word. 

 “He that heareth My Word 

and believeth on Him that sent 

Me has Everlasting Life, and 

shall not come to judgment, 

but’s passed from death to 

Life.” That’s what the King of 

kings said. You believe it? 
 

exigées par Dieu, alors, sur la base 

de la sainte Parole de Dieu, je peux 

vaincre Satan sept jours par semaine, 

et autant de nuits, parce que c’est la 

Parole de Dieu.  

 “Celui qui écoute Ma Parole, 

et qui croit à Celui qui M’a envoyé, 

a la Vie Éternelle et ne vient point 

en jugement, mais il est passé de la 

mort à la Vie.” Voilà ce que le Roi 

des rois a dit. Le croyez-vous? 
 

 

 
 

 53-0500    PRAYER LINE 

187  Heavenly Father, now 
Satan is our adversary, and we 
know, and we’re not deceived 
about his shrewdness and 
about his device-ities. We know 
that he’s an evil man. And we 
know that he’s shrewd, and 
he has lying wonders laying 
everywhere. And I—I know 
that he can work on that body 
of feelings and make people 
rely to those old senses, and 
of feelings, and so forth. But, 
Lord, he cannot stand, You… 
I know that, the church knows 
it, that, where real, true 
unadulterated faith is existing. 
And I pray, God, that in the 
heart of every man, and 

 53-0500    LIGNE DE PRIÈRE 

187  Père Céleste, Satan est 
effectivement notre adversaire, et 
nous savons, nous ne sommes pas 
dupes, nous connaissons ses astuces 
et ses desseins. Nous savons qu’il 
est un homme méchant. Et nous 
savons qu’il est astucieux, et que ses 
prodiges mensongers sont présents 
partout. Et je—je sais qu’il peut faire 
ressentir des choses au corps, et 
amener les gens à se fier à ces vieux 
sens, et à ce qu’ils ressentent, et 
tout. Mais, Seigneur, il ne peut pas 
réussir, Tu... Je sais cela, et l’église 
le sait — là où il existe une vraie, 
véritable foi, une foi pure. Alors, 
je prie, ô Dieu, que dans le cœur 
de chaque homme, femme, garçon 
et fille, présents ce soir... Si nous 
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woman, boy, and girl, here 
tonight… If we’ve been long 
here in the service, we’ve seen 
You in the Word, we seen You 
in the power, we seen You in 
the healing, we seen You in 
discernment. What more… 
Well, Lord, we’d be—we’d be 
altogether unbelievers if we 
left here without having a full 
assurance of You tonight.  
 

avons passé beaucoup de temps ici, 
à cette réunion, nous T’avons vu 
dans la Parole, nous T’avons vu 
dans Ta puissance, nous T’avons vu 
dans la guérison, nous T’avons vu 
dans le discernement. Quoi de 
plus... Eh bien, Seigneur, nous 
serions—nous serions vraiment des 
incroyants si nous repartions d’ici 
sans avoir une pleine assurance qui 
nous vient de Toi, ce soir. 
 

 

 
 

 60-0328   IS THERE ANYTHING 

TOO HARD FOR THE LORD?  

– TULSA OK 

 5  That was very much so in 
this case. Satan was trying to 
tempt them to feel that they 
had done wrong, and was trying 
to block the oncoming visitation 
that God was going to give 
to Abraham and Sarah. 

 And we’re taught in the 
Scriptures, that all things work 
together for good to them that 
love God. And no matter how 
bad it seems, remember, it has 
to be working for your good. 
I’m so glad of that. 

 Satan’s been after me all 
day. So I just believe that 
there’s a blessing in store here 

 60-0328   Y A-T-IL QUELQUE CHOSE 

QUI SOIT TROP DIFFICILE POUR 

LE SEIGNEUR?  – TULSA OK       

 5  Et là, c’était tout à fait le cas. 
Satan essayait de les tenter, de 
les amener à penser qu’ils avaient 
mal agi, il essayait de faire obstacle 
à la visite que Dieu allait bientôt 
accorder à Abraham et à Sara. 

 Et les Écritures nous enseignent 
que toutes choses concourent 
au bien de ceux qui aiment Dieu. 
Peu importe combien les choses 
semblent aller mal, souvenez-vous, 
ça ne peut que concourir à 
votre bien. Je suis vraiment 
content de ça. 

 Satan ne m’a pas lâché de toute 
la journée. Alors, je crois vraiment 
qu’une bénédiction nous attend 
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in this city, somewhere. And I 
know, when he tempts and tries 
to block out, what’s he trying to 
do? Get you to disbelieve. And if 
you…the worst thing that you 
can do is disbelieve God. And as 
soon as you get a little scared, 
“Well, maybe I haven’t done 

this and I haven’t done that,” 
right then, Satan’s got that 
blessing conquered for you. You 
can’t get to it as long as Satan 
makes you think that. 

 6  And perhaps, if we would 
listen to such things of 
temptations like that, and 
would pay attention to them, 
then it would be that we would 
miss the blessing. 
 

quelque part ici, dans cette ville. Et 
je sais que, quand il est là à tenter 
et à chercher à faire obstacle, 
qu’est-ce qu’il essaie de faire? 
De vous amener à ne pas croire. 
Et si vous... la pire chose que vous 
puissiez faire, c’est ne pas croire 
Dieu. Et, dès que vous avez un peu 
peur : “Eh bien, peut-être que je 

n’ai pas fait ceci et que je n’ai pas 

fait cela”, déjà là, Satan a le dessus 
sur cette bénédiction. Vous ne 
pouvez pas l’obtenir, tant que Satan 
vous fait penser ce genre de chose. 

 6  Alors peut-être que, si nous 
écoutons ce genre de tentations 
et que nous y prêtons attention, 
alors, ce qui arrivera, c’est que 
nous allons rater la bénédiction. 
 

 

 
 

 63-0120E   JUST ONE MORE TIME, 
LORD  – PHOENIX AZ 

15 Satan has no more power, 

only as he can bluff with it. If 

he can bluff you into it, all 

right, you’ll have to have it. 

But, legally, he has no power at 

all, every power he had was 

taken from him at Calvary. 

That’s where the price was 

paid. He is nothing but a bluff! 

If you want to listen to his 

 63-0120E   UNE SEULE FOIS ENCORE, 
SEIGNEUR  – PHOENIX AZ 

15 Satan n’a plus aucun pouvoir, 
tout ce qu’il peut faire, c’est bluffer. 
S’il peut vous avoir au bluff, eh bien, 
là vous recevrez inévitablement 
ce qu’il vous sert. Mais, légalement, 
il n’a absolument aucun pouvoir, 
tous les pouvoirs qu’il avait lui ont 
été retirés au Calvaire. C’est là que 
le prix a été payé. Lui, c’est du bluff, 
rien d’autre! Si vous voulez écouter 



 

2
0

2
6

-0
3

1
5

   


   
P

A
G

E
  1

3
 

bluff, well, all right. But, you 

don’t have to, you are free 

tonight. He has made you free.  

16 And now if something in 

the Word can make you realize 

that you are free by His grace, 

or if something, realize, and 

the Word makes you 

understand, or some act of 

God, that it included you, it 

includes us all, then you just 

accept it on those basis, and 

you’re free, also. You don’t 

have to feel any different, you 

don’t have to feel anything at 

all. It’s not based upon… Jesus 

never did say, “Did you feel it?” 

He said, “Did you believe It?” 

It’s faith! That’s our—that’s 

our—our… Faith is—is an arm, 

a mighty arm that holds the 

sharp two-edged Sword of 

God. And that sharp two-

edged Sword will cut every 

promise free, if that arm of 

faith is able to yield that 

Sword. Some people has very 

weak muscle trouble and they 

can just maybe cut off a little 

scratch, enough to join a 

church. Others can come into 

son bluff, bon, d’accord. Mais 
vous n’êtes pas obligés de le faire, 
vous êtes libres ce soir. Il vous a 
rendus libres. 

16 Et maintenant, si quelque chose 
dans la Parole peut vous faire 
prendre conscience que vous êtes 
libres par Sa grâce, ou, si une prise 
de conscience, la Parole vous fait 
comprendre, ou bien un certain acte 
de Dieu, que vous avez été inclus 
dans cela, que nous sommes tous 
inclus dans cela, eh bien, alors, 
acceptez-le simplement sur cette 
base, et vous aussi, vous serez libres. 
Vous n’avez pas besoin de ressentir 
un changement, vous n’avez pas 
besoin de ressentir quoi que ce soit. 
Ce n’est pas sur la base de... Jésus 
n’a jamais dit : “L’avez-vous 
ressenti?” Il a dit : “L’avez-vous cru?” 
C’est la foi! C’est notre—c’est 
notre—notre... La foi est—est un 
bras, un bras puissant qui tient 
l’Épée aiguë à deux tranchants de 
Dieu. Et cette Épée aiguë à deux 
tranchants tranchera pour dégager 
chaque promesse, pourvu que le 
bras de la foi soit capable de 
manœuvrer cette Épée. Certaines 
personnes souffrent d’une grande 
faiblesse musculaire, peut-être 
qu’elles ne peuvent faire qu’une 
petite entaille, juste assez pour 
adhérer à une église. D’autres 
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justification. Some can go all 

the way to the baptism of the 

Holy Spirit. A great strong arm, 

holding this Bible, can cut 

every promise free. That’s 

right. So be strong in the Lord! 
 

peuvent accéder à la justification. 
Certains peuvent aller jusqu’au 
baptême du Saint-Esprit. Un bras 
très fort, qui tient la Bible, peut 
trancher pour dégager toutes les 
promesses. C’est vrai. Donc, 
fortifiez-vous dans le Seigneur! 
 

 

 
 

 56-1206   A SECONDHANDED 

ROBE  – BROOKLYN NY  

42 And when we turn aside 
today looking at this, and 
looking at conditions, and 
looking at symptoms—
symptoms… Oh, we say, 
“Now look, I was prayed for 
last night. You see, my hand’s 
no better.” And it never will be 
like that. No, sir. You don’t 
look at the symptoms; you 
look at the promise. Amen. 
The promise is what it is. Look 
Who made the promise. It was 
God Who made the promise. 
It’s God’s Word Who’s in 
authority. It’s God Who spoke 
the promise. That’s Who it is.  

 And you look at your 
symptoms. Symptoms are one 
of the greatest hindrance God 
has to work with, is symptoms. 
And if ever if anything that is 

 56-1206   UN MANTEAU DE SECONDE 

MAIN  – BROOKLYN NY         

42 Et aujourd’hui, quand nous 
nous détournons pour regarder ceci, 
pour regarder les conditions 
et pour regarder les symptômes—
symptômes... Oh, nous disons : 
“Mais, regarde, on a prié pour moi 
hier soir. Tu vois, ma main ne va pas 
mieux.” Et de ce train-là elle n’ira 
jamais mieux. Non monsieur. Ne 
regardez pas les symptômes, 
regardez la promesse. Amen. 
La promesse, c’est ça qui compte. 
Regardez Qui a fait la promesse. 
C’est Dieu qui a fait la promesse. 
C’est la Parole de Dieu qui gouverne. 
C’est Dieu qui a prononcé la 
promesse. C’est Lui, voilà. 

 Et vous regardez vos 
symptômes. Les symptômes sont 
l’un des plus grands obstacles 
auxquels Dieu doit faire face, les 
symptômes. Et s’il y a une chose qui 
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wrong is a man or woman who 
will look and say, “Now, I don’t 
feel any better. Now, they 
prayed for me over at my 
church last night. And they 
believe in Divine healing, but 
really I don’t feel any better.”  

 You don’t never go by your 

feelings. Jesus never did say, 

“Did you feel it?” He said, “Did 

you believe it?” See where you 

get the thing all turned 

around? It’s your faith in His 

promise that does it. Like 

Elisha, he wanted the promise. 

And if Elijah said he could have 

it, if he kept his eye on him, he 

kept his eye on him. That’s all. 

Amen. 
 

n’est pas bien du tout, c’est un 
homme ou une femme qui regarde 
et qui dit : “Eh bien, je ne me sens 
pas mieux. Bon, ils ont prié pour moi 
à mon église hier soir. Ils croient à la 
guérison divine mais, franchement, 
je ne me sens pas mieux.” 

 On ne doit jamais se fier à ce 
qu’on ressent. Jésus n’a jamais dit : 
“L’avez-vous ressenti?” Il a dit : 
“L’avez-vous cru?” Voyez-vous 
comment renverser toute la 
situation? C’est votre foi dans Sa 
promesse qui produit le résultat. 
Comme Élisée, qui voulait la 
promesse. Et puisque Élie lui avait dit 
qu’il pourrait la recevoir s’il gardait 
les yeux fixés sur lui, eh bien, 
il gardait les yeux fixés sur lui. 
C’est tout. Amen. 
 

 

 
 

 59-0423   ABRAHAM’S SEED  

– SAN JOSE CA 

29 See, God made him an 

eagle, and He give him two 

wings to get away from 

danger. And he had perfect 

faith in those two God-given 

wings. I thought, “What if the 

church had that much faith in 

the two wings that God gave 

them: the New and Old  

 59-0423   LA POSTÉRITÉ D’ABRAHAM  

– SAN JOSE CA       

29 Voyez-vous, Dieu l’a créé un 

aigle, et Il lui a donné deux ailes 

pour échapper au danger. Et il avait 

une foi parfaite en ces deux ailes 

que Dieu lui a données. J’ai pensé : 

“Qu’est-ce qui se passerait si l’église 

avait autant de foi dans les deux ailes 

que Dieu lui a données, à elle : 

le Nouveau et l’Ancien Testament?  
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Testament? How he could fly 

away from trouble, fly away 

from sickness, fly away from 

sorrow, get away with It!” 
 

Oh, là elle pourrait s’envoler loin des 

ennuis, s’envoler loin de la maladie, 

s’envoler loin du chagrin, Les utiliser 

pour échapper à ces choses!”  
 

 

 
 

 64-0719E   GOING BEYOND THE 

CAMP  – JEFFERSONVILLE IN 

155  Lord Jesus, we may be 

hated by the world, but loved 

of the Father. Help us, dear 

God. Help these people, that 

each one of them, Lord, that 

Thy blessings will rest upon 

them. Let us go beyond the 

camp now. Let us go beyond 

our own thinking. Let us go by 

the thinking of God. And the 

Bible said this, “Let the mind 

that was in Christ be in you.” 

So let us think His thoughts, 

not our own thinking, because 

most the time we’re wrong. 

So, to be sure, let His mind rest 

in us. And His mind was to do 

the Father’s will, and the 

Father’s will is His promised 

Word. 
 

 64-0719E   SORTIR DU CAMP  

– JEFFERSONVILLE IN       

155  Seigneur Jésus, il se peut que 
nous soyons haïs du monde, mais 
nous sommes aimés du Père. 
Aide- nous, Dieu bien-aimé. Aide 
ces gens, afin que chacun d’eux, 
Seigneur, que Tes bénédictions 
reposent sur eux. Que nous sortions 
du camp maintenant. Que nous 
sortions de notre propre façon 
de penser. Que nous agissions 
en fonction de la pensée de Dieu. 
La Bible dit ceci : “Que la pensée 
qui était en Christ soit en vous.” 
Alors, pensons Ses pensées à Lui, 
et non selon notre propre façon 
de penser, parce que la plupart du 
temps nous sommes dans l’erreur. 
Alors, pour être sûrs, que ce soit 
Sa pensée qui repose en nous. Et 
Sa pensée, c’était de faire la volonté 
du Père, et la volonté du Père, c’est 
Sa Parole promise. 
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 52-0224   BELIEVING GOD  

– JEFFERSONVILLE IN 

186  If God come down and 

healed me positive, right out, 

with a miracle, it wouldn’t be 

as great as it would if I can see 

the promise of God and take it 

into my heart. Stand there, 

I can say, “Jesus is now healing 

me, for I have accepted His 

Word. It’s in my heart. He is 

now interceding for me before 

the Father. I shall be well.” 

There is what God loves. Stand 

there on His Word and say, 

“It’s right! He is healing me 

now, every day.” 
 

 52-0224   CROIRE DIEU  

– JEFFERSONVILLE IN       

186  Si Dieu descendait me guérir 

de façon indéniable, directement 

par un miracle, ce ne serait pas 

aussi glorieux que si je pouvais voir 

la promesse de Dieu et la recevoir 

dans mon cœur. Me tenir là, 

pouvoir dire : “Jésus me guérit 

en ce moment, car j’ai accepté 

Sa Parole. Elle est dans mon cœur. 

Il intercède pour moi en ce moment 

auprès du Père. Je me rétablirai.” 

Voilà ce que Dieu aime. Appuyez-

vous fermement sur Sa Parole et 

dites : “Elle est vraie! Il me guérit 

en ce moment, tous les jours.” 
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 


